Mi učimo hrvatski 2
A színek: bijeli/a/o – fehér

                crno – fekete

                žuto – sárga

                zeleno- zöld

                smeđe – barna

                crveno – piros

                plavo, modro – kék

                lila – lila

Ova fasada je bijela – Ez a homlokzat fehér.

Tvoja je suknja crna – a te szoknyád fekete.

 A szoknya nő nemű ezért a színt ebbe nembe kell tenni.

Cijelo polje je žuto. - Az egész szántó sárga.

Trava je zelena – A fű zöld.

Medvjed je smeđe boje. - A medve barna színű.

Baloni su crveni. - A ballonok pirosak.

More je plavo/modro- - A tenger kék

Tvoja kosa je lilaste boje. – A te hajad lila színű.

Útbaigazítás

Dobar Dan! Oprostite sada sam stigao u Zagreb. Tražim tržnicu, htio bi nešto kupiti.

Gdje ju mogu naći?

Objasnite mi molim vas tako da ne poznajem grad.

Idite od ovog željezničkog kolodvora  prvo 2oo metara, dok ne stignete do kružnog toka. 

Na drugom izlazu kružnog toka izlazite i idete ravno, dok kod sljedećeg križanja ne skrenete na lijevo.

Zamalo ćete primjetiti autobusni kolodvor, kod njega skrenete desno  i viditi ćete ogromnu tržnicu.

Mogu vas pitati što hoćete kupiti?

Želim kupiti povrće i voće i malo peciva. Što mislite isplati mi se tamo otići.

Svakako, jer je tamo uvijek svježa roba.

Hvala vam i doviđenja!

Jó napot! Elnézést, most érkeztem Zágrábba. A piacot keresem, vennék valamit.

Hol találom (a piacot)?

Kérem magyarázza el úgy, hogy nem ismerem a várost.

Menjen ettől a vasúti pályaudvartól először 200 métert, amíg egy körforgalomhoz nem ér.

A körforgalomból a második kimenetnél menjen ki és menjen egyenesen a következő kereszteződésig ahol forduljon balra.

Nemsokára észreveszi az autóbusz pályaudvart, melynél kanyarodjon jobbra és meglátja az óriási piacot.

Megkérdezhetném, mit szeretne venni?

Zöldséget, gyümölcsöt és pékárút szeretnék venni. Mit gondol megéri odamennem?

Mindenképpen, mivel ott az árú mindig friss.

Köszönöm Önnek. Viszontlátásra!
A piacon
Dobar dan! Prosim lijepo kilu banane, dvije kile jabuke, kilu krušaka i pola kile lubenice.

Htio bi vas pitati, koje još imate ukusno voće?

Imam još marelice, breskvi, šljiva, višanja, trešanja i lijepo mirišućih limuna.

Na večeru bi htjela skuhati jednu ukusnu juhu od povrća. Za to bi vas tražila povrća.

Dala bi vam koje trebate: mrkvu, peršina, zellera, luka, padližana, krompira, zelja, češnjaka.

Imam i svježe domaće rezance  za juhu. Ne želim vas nagovarati, ali su moji kupci vrlo zadovoljni.

Hvala vam na ljubaznosti. Doviđenja!

Hvala da ste kod mene kupovali! Zbogom!

Jó napot! Kérek szépen egy kiló banánt, két kiló almát, egy kiló körtét és fél kiló dinnyét.

Megkérdezhetem, milyen ízletes gyümölcse van még?

Van még sárgabarackom, őszibarackom, szilvám,meggyem, cseresznyém és jó illatú citromom.

Vacsorára igen ízletes zöldséglevest szeretnék főzni. Ehhez kérnék zöldséget Öntől.

Adnám amire szüksége van: sárgarépát, fehérrépát, zellert, hagymát,padizsánt,krumplit,káposztát, fokhagymát.

Lenne még hazai cérnameteéltem a leveshez. Nem szeretném rábeszélni, de a vevőim nagyon elégedettek.

Köszönöm a kedvességét. Viszontlátásra!

Köszönöm, hogy nálam vásárolt! Viszlát!

